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Congratulations and thank you for purchasing our  
Red Head No-Bark training collar.  It is the smallest, most 

compact No-Bark trainer in the world. 

Please read this owner’s manual entirely before operating the 
unit. If you have any questions about our collars or their op-
eration, please contact our Customer Service Department. 
(See last page for address and phone number information). 
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Garantie et réparations 
Tous nos colliers anti-aboiements Red Head 

No-Bark offrent une garantie d’un an pi`ces et 
main d’œuvre, valide à partir de la date d’a-
chat. (une copie de la facture d’achat est requi-
se afin de valider la date d’achat). 

 

 

NOTE 
Les batteries de l’Ultra Min-e-2090TM sont jetables et 
remplaçables 
et ne sont pas couvertes par la garantie. 
 
 
 
 
 
 

Les dommages causés par l'utilisateur, 
des abus ou la perte de pièces, et les 
dommages survenus  suite à des tentati-
ves de réparation par l’utilisateur ou son 
détaillant ne sont pas couverts par la 
garantie. Toutes les réparations, justi-
fiées ou non, doivent être envoyées à 
l'adresse indiquée sur la dernière page 
de ce manuel. 
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Red Head No-Bark 

No-Bark Training Collar Overview 
The Red Head No-Bark is the smallest and most versatile  
No-Bark training collar in the world.  The adjustable collar allows 
this unit to fit the smallest of breeds to the largest (size can be  
adjusted from 7 to 27 inches). 
The Red Head No-Bark is specially designed to prevent exces-
sive barking by automatically sending out an electrical stimulation 
when the barking problem occurs.  This training system is ideal for 
dogs of all temperaments from the most stubborn to the most gentle. 
The collar is very compact, lightweight, and waterproof.  The eight 
adjustable stimulation levels can be easily changed using the magnet 
embedded in the belt.  This gives handlers the option of training their 
dogs by using the lowest electrical stimulation level possible. 

Main Features 

• Collar is compact, lightweight, and waterproof.  It measures  
approximately L 1 7/8” x W 1 1/4” x H 1 3/8” and weighs 
just under 4 ounces. 

• Patent pending magnetic on/off system with built in magnet 
on collar clip.  No more lost Magnets like other brands. 

• Adjustable collar fits dog’s neck sizes from 7” to 27”. 
• 8 intensity levels (digital memory remembers last level 
used). 

• Microcomputer technology to maximize power and reliabil-
ity. 

• Vibration Sensor only picks up vocal cord vibrations  
eliminating unnecessary “shock” from extraneous noises or 
dog’s tags. 

• Automatic three second safety delay. 
• Replaceable 6-volt alkaline or lithium battery (4LR44). 
• Stimulation tester, longer contacts and sensor, and first bat-
tery are included. 
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Changing the Intensity Level 

beeps.  (The number of beeps and/or flashes indicates which  
intensity level the unit is set on).  Do not move the magnet until the 
long beep stops.  The unit is now ON. 
Turning the unit OFF 

To turn the unit off,  you simply reverse the procedure.  Hold one of 
the magnets directly up against the small letter “M”.  You will hear a 
long two-second beep immediately followed by a shorter beep and 
the LED light will again flash with the beeping.  Do not move the 
magnet until the long beep stops.  The unit is now OFF. 

Red Head No-Bark Operating Instructions 

Once the unit is ON, you can change the Intensity level by passing 
the magnet over the small letter “M” on the collar for 1 second.  
The unit will emit a series of quick beeps and lights to indicate the 
current programmed intensity level.   If the unit is on level 8, you 
will hear 8 beeps and see 8 flashes.  There are eight levels total. 
Repeat the process until you get to the level you want (1-8). After 
the level Eight, the unit will cycle back to level 1. 

Turning the unit ON 
To turn on the unit, you 

can use either the key ring  
magnet or the magnet in 

the collar clasp.  Hold one 
of the magnets directly up 

against the small letter 
“M” on the front of the 
Collar.  You will hear a 
long two-second beep 

immediately followed by a 
series of quick beeps.  The 
LED light beside the letter 

“M” will flash with the 
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Lire avant d’utiliser le collier   
Afin de prévenir les stimulations accidentelles, ne touchez pas 

l’électrode de metal pendant la manipulation du collier. 
Afin de réduire les risques de stimulations accidentelles, ne laissez 

jamais votre chien sans surveillance lorsqu’il porte un appareil 
électronique.. 

Ne jamais laisser quiconque manipuler ou utiliser votre collier sur un 
chien, sauf s'ils ont bien lu et compris ce manuel. Une utilisation 
adéquate du collier est extrêmement importante. 

Vérifiez  avec votre vétérinaire pour vous assurer que votre chien  n'a pas 
de problèmes de santé physique ou de défauts génétiques qui ren-
draient l'utilisation d'un dispositif de formation électronique dange-
reux. 

Si vous n'avez jamais utilisé un collier de dressage électronique avant, 
consultez un entraîneur professionnel, faites la lecture de livres ou 
regardez des vidéos au sujet de l’entraînement à l’aide d’appareils 
électroniques afin d’être certain  que vous maîtrisez  l’utilisation et 
les méthodes de formation appropriées à  votre nouveau collier  

Pour de meilleurs résultats, lors de l’entraînement, utilisez toujours le 
niveau le plus bas qui permet d’obtenir  la correction du comporte-
ment de votre chien. Ce niveau peut changer dans différentes situa-
tions de formation, et d'un chien à l’autre. 

Ceci est un appareil d’entraînement autorisé et conçu  pour faciliter la 

correction et le changement de comportements indésirables chez les 

chiens et autres animaux domestiques. Tout autre usage non autorisé 

est strictement interdit.. 

Nos dispositifs d’entrainement électroniques, lorsqu'ils sont utilisés cor-
rectement, sont très humain et efficace. Ils peuvent aider à l’entraîne-
ment d'obéissance et à construire un lien positif entre le maître  et son 
chien. 

. N’hésitez pas à joindre notre département du Service à la clientèle si 

vous avez des questions à propos de nos produits.  (Voir nos coordon-

nées à la dernière page). 
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NOTE 
Ne pas appuyer fort lorsque vous frottez le bord dentelé de la 

lumière de test. Utilisez plutôt un  mouvement rapide et peu 

appuyé d’une extrémité à l’autre. Ne vous découragez pas s’il 

vous faut quelques essais avant de maîtriser l’opération. 

Comme avec tout autre appareil électronique 
qui utilise des batteries jetables, il est toujours 
recommandé d’avoir sous la main un ensemble 
de batteries supplémentaires. Cela préviendra 
les retards d’entraînement quand les batteries 
doivent être remplacées. 

Comment tester votre collier  
A) Placez les bornes de contact de la lampe de test fermement sur les 

électrodes du récepteur.   
B)  Réglez la stimulation au niveau 5 ou 6.  
C) Utilisez le bord dentelé de la lumière de test et frottez doucement sur le 

capteur.  
D) Un voyant rouge sur la lumière de test devrait s'allumer. 

5 

Even at low levels, a dog may yelp when stimulation is introduced 
due to surprise, not because of pain.  Do not console your dog when 
correction is given because your dog may associate the correction 
with receiving a reward. Some dogs can be trained to refrain from 
barking using a low stimulation level which feels like a tickle, as 
long as they do not associate that level with receiving a reward. 
Low level stimulation is a more effective way to train a dog.  When 
done properly, low level stimulation training is a humane, effective 
and a better way to train your dog.  For more information on how to 
train with electronic No-Bark collars, consult a professional trainer 
or buy a “how to train” video or book on this subject from your 
local pet or sporting goods retailer. 

Basic Information on Use 

IMPORTANT 
When screwing in the electrodes and sensors, tighten by hand only.  
Hand tightening will allow the electrodes to vibrate for maximum 
stimulation.  Never use a wrench on electrodes or bark sensor. 

Choosing the Correct Electrodes 

The proper set of electrodes you should use is determined by which 
set is long enough to make good contact with the dog’s skin.  Good 
contact is essential for the proper operation of the unit.  Longer 

haired dog’s will usually require the longer 1/2” contacts (included 
in package), and shorter haired dogs the 3/8” (on unit from factory). 
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Proper collar tightness is extremely  
important.  If the collar is too loose, it will 
not function properly, and if the collar is too 

tight, the 
dog will 
have  

difficulty 
breathing. 

Adjusting and Positioning Your Collar  

for Proper Fit 

Proper collar tightness and position are very important to ensure 
safety and correct functioning every time you use the collar. 

• All electronic collars need to be very snug to work properly.  They 
must be just tight enough to allow the “prongs” or electrodes to 
make good skin contact with the skin on the dog’s neck. Usually 
the two finger rule (two fingers fitting tightly under collar) helps. 

• If your collar is too loose, the stimulation may not work properly 
because good skin contact is not being achieved.  This can directly 
affect the stimulation performance and whether or not the dog will 
receive the stimulation.  Always check for good “prong” contact if 
it appears that your dog is not responding to the stimulation. 

• A loose collar can promote skin irritation when the collar moves or 
rubs too much on a dog’s neck.  The proper snug fit will help  
prevent this from occurring. 

• Proper fit of the collar is important.  It should be just tight enough 
on the dog’s neck to make good skin contact and allow the dog to 
breath normally.  The collar should never be so tight on the dog’s 
neck that it restricts the dog’s normal breathing pattern. 

• For proper positioning of your collar box, it should be placed on 
the center of the dog’s neck facing forward. (see picture below). 

To adjust the tightness & position of the collar 
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 Informations sur la batterie et trucs 
pour économiser l’énergie   

 

Le collier Red Head No-Bark est le plus petit, le plus innovateur et 
le plus polyvalent des colliers d’entraînement au monde.  Afin qu’il 
soit le plus petit possible  Nous l’avons conçu pour l’utilisation de 
batteries jetables au lieu des batteries rechargeables plus grosses et 
plus encombrantes. 
Par courtoisie pour nos clients, nous fournissons pour vous la 

première batterie. Les batteries de rechange peuvent être ache-

tées chez un détaillant ou directement chez-nous.. 
Une pile alcaline standard permet environ 1semaine et demi 
d'utilisation régulière, alors qu’une batterie au lithium de 6 volts 
peut augmenter le temps d'utilisation de près de 300% (environ 
un mois dans des conditions d'essais normales). 

 

Quelques trucs et astuces pour maximiser la durée de vie de la 
batterie 
Toujours fermer l’appareil après chaque session d’entraînement. 

Laisser le collier en position de marche va lentement vider la 
batterie et réduire sa durée de vie. 

Vérifier que le collier est en position “arrêt” avant de le ranger 
Quand le chien ne le porte pas, assurez-vous que  le collier est bou-

clé. Ceci empêchera l’aimant de toucher accidentellement l’in-
terrupteur magnétique du récepteur, ce qui pourrait accidentelle-
ment mettre le collier en marche.. 

Lorsque vous n’utilisez pas le collier, accrochez le sur un crochet 
de porte ou de mur, ou encore, un support de porte-clés. En 
plus de vous donner un accès facile à l’appareil quand vous en 
aurez besoin, cela empêchera une activation  accidentelle. 

Si vous rangez votre collier dans un tiroir ou sur une étagère ou un 
autre surface  plate, gardez votre aimant de porte-clés séparé et 
à distance du récepteur de collier afin de prévenir une activa-
tion accidentelle. Occasionnellement, vérifiez votre collier, 
lorsqu'il n'est pas utilisé ou rangé, afin d’être certain qu'il n'a 
pas été activé 
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Mise en garde 
Ne jamais attacher une laisse ou un étrangleur au collier électro-
nique d’entraînement No-Bark .Cela peut provoquer un frotte-
ment excessif des électrodes qui pourraient causer des irritations, 
des éruptions cutanées, perte de poils ou même des plaies sur le 
cou du chien. Toujours enlever le collier après chaque session 
d’entraînement. Le collier ne doit pas être porté pendant plus de 
douze heures d'affilées sans être enlevé ou repositionné. Toujours 
enlever le collier pour laisser reposer le cou du chien. Certains 

chiens ont la peau sensible. Si des signes d'irritation, des rougeurs 
ou des apparaissent sur la peau, enlever le collier et ne pas utiliser 

jusqu'à ce que la peau soit complètement guérie 

mment changer la batterie   
 

Étape 1 :Dévisser A and B 

Étape 2 : Remplacer la batterie 6 Volt alcaline ou au li-

thium tel qu’indiqué plus bas. 

NOTE 
Identifier “+” “-” pendant l’installation. Si la batterie est 

installée à l’envers, l’appareil pourrait ne pas fonctionner. 

 

 Informations sur la batterie et trucs  
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Never attach a leash or tie-out to the electronic No-Bark training 
collar.  This can cause excessive rubbing of the electrodes on the 
dog’s neck which could create chafing, rash, hair loss or even 
sores on the dog’s neck.  Always remove the collar after each 
training session.  The collar should NOT be worn for more than 
twelve continuous hours without removing or repositioning on 
the dog’s neck to prevent skin irritation.  Always remove your 
collar and let the dog’s neck rest.  Should signs of irritation, red-
ness, sores or chafing appear on the skin, remove collar and do 
not use until the skin has completely cleared up. 

CAUTION 

How to Change the Battery 

Step 1 : Unscrew  A  and  B 

Step 2 : Replace 6 Volt alkaline or lithium battery as 

 shown below. 

NOTE 
Watch “+” “-” while installing.  If battery is installed backward 

it may prevent the unit from working. 
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The Red Head No-Bark collar is designed to be used with  
replaceable/disposable batteries (4LR44) instead of the larger bulk-
ier rechargeable batteries. 
As a courtesy to our customers we have provided the first  

battery.  Replacements can be purchased at most retail outlets 

where batteries are sold or directly from us. 
A standard alkaline battery will give approximately two weeks of 
regular use.  Lithium versions should last longer.  

Battery Information and Energy Saving Tips 

Some Helpful Hints and Tips to Maximize Battery Life: 
 

• Always turn the unit OFF after each training session.  Leaving 
the collar turned on slowly drains the battery and lessens it’s life. 

• Check your collar before storing to ensure that the unit is OFF. 

• Whenever the collar is off of the dog’s neck make sure that the 
collar is clipped together.  This will help prevent the collar mag-
net from accidentally touching the magnetic switch on the re-
ceiver and turning the unit ON. 

• Hang the collar on a door, wall hook or a key ring rack  
whenever it is not in use.  This will not only prevent accidental 
activation but will also give you easy access to the collar when 
you need it. 

• If you store your collar in a drawer, on a shelf or other flat sur-
face, keep your key ring magnet separated and away from the 
collar receiver to help prevent accidental activation.  Occasion-
ally check your collar, when not in use or stored, to ensure that it 
has not been activated. 
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La position et le serrage appropriés du collier sont très importants 
pour assurer la sécurité et un fonctionnement adéquat à chaque utili-
sation du collier.. 

Tous les colliers électroniques doivent être très bien ajustés pour fonction-
ner correctement. Ils doivent être juste assez serrés pour permettre aux 
"dents" ou électrodes de faire un bon  contact avec la peau. 

Si le collier n’est pas assez serré, la stimulation pourrait ne pas être efficace  
à cause d’un contact partiel avec la peau. Cela peut affecter directement la 
performance et déterminer si le chien reçoit ou non la stimulation. Tou-
jours s’assurer d’un bon contact des électrodes si vous constatez que votre 
chien ne répond pas à la stimulation.. 

Un collier pas assez serré pourrait entraîner une irritation de la peau due 
aux mouvements et aux frottements sur le cou du chien.  Un serrage 
approprié permettra d’éviter le problème. 

Un bon ajustement du collier est important. Il doit être juste assez serré sur le 
cou du chien pour faire  un bon contact avec la peau et permettre au chien 
de respirer normalement. Le collier ne doit jamais être serré au point de 
restreindre  la respiration  normale du chien. 

La boite du collier doit être positionnée au centre du cou du chien. (voir 
l’image ci-bas). 

Pour savoir comment ajuster les sangles du collier, voir l’image ci-bas. 
 

Pour ajuster le serrage et le positionnement du collier 

Un serrage approprié du collier est extrêmement 
important. Si le collier n’est pas assez serré, il 
ne fonctionnera pas convenablement et s’il est 
trop serré, le chien aura de la difficulté à respi-
rer. 

 Ajuster et positionner votre collier pour une  

Utilisation optimale 



16 

Informations de base pour l’utilisation  

Même réglé à de faibles intensités, les chiens peuvent émettre un cri 
quand ils reçoivent la simulation électrique à cause de l’effet de 
surprise et non à cause de la douleur. Ne faites pas l’erreur de vous 
précipiter pour les consoler ou les étreindre parce que vous pensez 
les avoir blessés, car les chien apprendront alors qu’à chaque fois 
qu’ils ressentent la stimulation, ils n’auront qu’à crier pour que la 
stimulation arrête et soient récompensés de vos caresses. La stimula-
tion est le renforçateur négatif que les chiens associeront avec le 
problème d’aboiement. La stimulation à basse  intensité est une façon 
très efficace d’entraîner un chien. Moins douloureuse pour lui que 
d’être chassé à coup de journal, d’être frappé ou d’entendre vos cris.  
Utilisée adéquatement, la stimulation à basse intensité est, mentale-
ment pour votre chien, une forme d’entrainement qui est plus effica-
ce et plus humaine. Pour de plus amples informations sur l’entraine-
ment à l’aide d’un collier électronique anti-aboiements, veuillez 
consulter un entraîneur professionnel ou encore, procurez-vous un 
video ou un livre sur le sujet auprès d’un détaillant d’articles pour 
animaux ou un détaillant d’articles de sport.  

C’est la qualité du contact avec la peau du chien qui détermine quel 
ensemble d’électrodes vous devriez utiliser, il faut donc que les 
électrodes soient assez longues pour un bon contact qui est essentiel 
au bon fonctionnement de l’appareil. Les chiens à poils plus longs 
requièrent des contacts de 1/2” alors que pour les chiens à pois plus 
courts, les contacts de 3/8” sont recommandés. 

IMPORTANT 

Lors du vissage des électrodes et des capteurs, serrer à la main seule-
ment . Le serrage manuel permettra aux électrodes de vibrer pour un 
maximum de stimulation. Ne  jamais  utiliser  une  clé de serrage. 
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• As with any electronic device which uses replaceable/disposable 
type batteries, it is always recommended that you keep an extra 
set of batteries on hand.  This will prevent any training delays 
when the batteries need to be replaced. 

How to Test Your Collar 

A) Place the contact terminals of the 

test lamp firmly onto the  

electrodes of the receiver. 

B) Set the stimulation to level 5 or 6. 

C) Use the serrated edge of the test 

light and gently rub it across the 

sensor. (black plastic center post). 

D) A red light on the test light should 

light up. 

NOTE 

   When rubbing the serrated edge of the test light across 
the sensor, do not press down hard.  Instead, run the 
tester all the way from one end to the other with a quick 
motion using a very light amount of downward pressure.  
Do not be discouraged if it takes a few tries to get the 
hang of it. 



10 

Important Notice - Read Before Using Collar 

• To prevent accidental stimulation, never touch the metal  
electrode when handling the collar. 

• To minimize accidental stimulation to the dog, never leave your 
dog unattended while wearing an electronic device. 

• Never allow anyone to handle or use the collar on a dog unless 
they have fully read and understand this manual.  Proper use of 
the collar is extremely important. 

• Always check with your veterinarian to assure that your dog has 
no physical health problems or genetic defects which would 
make the use of an electronic training device unsafe. 

• If you have never used an electronic training collar before,  
consult a professional trainer, read books or watch videos on 
training with electronic devices to assure that you fully  
understand the proper use of and correct training methods to use 
with your new electronic collar. 

• For best results, always train at the lowest possible stimulation  
level that will make the correction in your dog’s behavior.  This 
level may change in different training situations, and from dog to 
dog. 

• This is an authorized training device to help correct and change 
unwanted behavior in dogs and other domestic animals.  Any 
other unauthorized use is strictly prohibited. 

• Our electronic training devices, when used correctly, are very 
humane and effective.  They can help train obedience and build a 
positive bond between a dog owner and their dog. 

• Do not leave the collar on the dog for more than 12 hours at a 
time to prevent skin irritation. Leave the collar off the dog for as 
long as it has been on the dog.  
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Mettre l’appareil en marche 
Pour mettre l’appareil en marche, vous pouvez 
utiliser l’aimant du porte-clés ou celui situé 
dans le fermoir du collier. Maintenez un des 
aimants directement contre la petite let-
tre . « M » à l’avant du collier. Vous entendrez 
un “beep” long de 2 secondes suivi par une série 
de “beeps” rapides. Le voyant lumineux à côté 
de la lettre « M »  va clignoter au même rythme 
que les  
beeps. .  (Le nombre de beeps et/ou de cli-
gnotements sur quel intensité l’appareil est 

réglé.).Ne déplacez pas l’aimant avant que le long beep ne s’arrête. 
L’appareil est maintenant en marche. 

Arrêter l’appareil 
Pour arrêter l'appareil, il vous suffit d'inverser la procédure. Maintenez un 
des aimants directement contre le petit lettre "M". Vous entendrez un 
long bip de deux secondes immédiatement suivi par un bip court et la 
lumière LED clignote à nouveau en même temps le bip. Ne déplacez pas 
l'aimant avant  que le bip long s'arrête. L’appareil est maintenant arrêté. 

  Changer le niveau d’intensité  
Une fois l’appareil activé, vous pouvez modifier le niveau d’'intensité  

en utilisant l'un des aimants. Lentement mais sûrement, passez l'aimant sur 

la petite lettre "M" sur le col. L'appareil émet une série de bips rapides pour 

indiquer le niveau d'intensité. La lumière LED  

clignote selon le niveau  Par exemple, si l'appareil est au niveau 3, 
vous entendrez 3 bips et 3 clignotements ;  si l'appareil est au niveau  
8, vous entendrez 8 bips et verrez 3 clignotements. Il ya huit niveaux. 
Après le niveau Huit l'unité retourne au niveau  un. 

Red Head No-Bark Fonctionnement  
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Collier anti-aboiements :Vue d’en-

semble 
L’ Red Head No-Bark est le plus petit et le plus polyvalent collier d’entraîne-
ment anti-aboiements au monde. Il peut s’adapter aux races de toutes tailles 
grâce à son collier ajustable de 6pouces et demi à 24 pouces. 
Le Red Head No-Bark a été spécialement conçu afin de prévenir les 
jappements excessifs à l’aide d’une stimulation électrique émise automati-
quement dès que le chien jappe. Ce système d’entraînement est  idéal pour 
tout les chiens, qu’ils soient de tempérament docile ou plus entêté.. 
Le collier est très compact, il est léger et hydrofuge Les huit niveaux de stimula-
tion ajustables sont faciles à changer grâce à l’aimant  incorporé directement 
dans la courroie. Cela donne aux utilisateurs  la possibilité d’entraîner leurs 
chiens en utilisant un niveau minimum de stimulation électrique.. 

Principales caractéristiques 
Le collier est compact, léger et hydrofuge. Il mesure   

   1 1/4” x 1 7/8” et pèse moins de 4 onces. 
Interrupteur  magnétique intégré au collier en attente de brevet. Plus jamais 
d’aimants perdus comme avec les autres marques. 

Collier ajustable qui convient .aux cous de dimensions 6 1/2” à 24”. 

8 niveaux d’intensité (La mémoire digitale se souvient de la dernière 
intensité utilisée) 

Technologie informatique pour maximiser la puissance et la fiabilité. 
Capteur de vibration ne capte que les vibrations des cordes vocales éliminant 
des opérations inutiles "choc" de bruits extérieurs ou  
Les consignes données au chien. 

Délai automatique de sécurité de 3 secondes 

Batterie de 6 volts alcaline ou au lithium remplaçable. 

Le testeur de stimulation, des contacts plus longs et capteur, et la 
première batterie sont inclus.. 

Collier anti-aboiements :Vue d’ensemble 
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Warranty and Repair 

All Red Head No-Bark No-Bark training collars have a 
one year Parts and Labor Warranty, effective from the 
original date of purchase.  (A copy of the original sales 
receipt is required to validate the date of purchase). 

NOTE 
Red Head No-Bark batteries are replaceable/disposable 

and are not covered under the warranty. 

     The warranty does not cover the damages 
resulted from accident, misuse, abuse or lack 
of reasonable care of the product.  All  
repairs, whether warranted or not, should be 
sent to the address on the last page of this 
manual. 
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Appareil de correction anti-aboiements 
pour chiens 

Manuel de l’utilisateur 
 
 

Red Head No-Bark 
Collier d’entraînement anti-

aboiements 
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Félicitations et Merci d’avoir acheté notre collier anti-aboiements 
Red Head No-Bark. C’est le plus petit et le plus compact au 
monde 

NOTE IMPORTANTE: 
Veuillez lire entièrement ce manuel de l’utilisateur avant de commencer 
l’entrainement. N’hésitez pas à joindre notre département du Service à la 
clientèle si vous avez des questions à propos de notre collier et de son 
utilisation. 
(Voir nos coordonnées à la dernière page ). 
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